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Aerial Assault 


Some years ago. an evil militaristic 
organization known simply as ihe 

NAC developed a huge taser emitter, 
"EL which was capable of gradually 
destroying tha Ozone layer This posed 
an ominous threat 10 all fifa on the 
planet, and casi a shadow of fear 
stretching jo the tar corners ol the 
aarıh 


In tha year 1999, tha NAC began an 
all-out oHensive against every country 
in the world Although initially, each 
nation’s Sell-Delense torces valiantly 
stood thar ground against this most 
formidable of advarsaries. they 
aventually proved to be no maich for 
the sheer power and size of tha anemy 


Aerial Assault 


Vor eimgen Jahren gelang as einer 
terronstschen Verengung, dia unter der 
Abkurzung ‘NAC’ bekannt ist, ena 
nesıge Laserkanone zu bauen. "EL" 
genannt, mil der die Verbrechar langsam 
die Ozonschicht der Erde zerstören 
konnen Dies ist eine Gefahr tur alles 
Leben auf der Erde und diese Drohung 
wirft einen Schalten der Furcht bis in die 
ternsten Winkel der Erde 


Im Jahr 1999 begenn die NAC ene 
GroBoftansive gegen alle Lander der Well 
Obwohl anfangs die Armeen der 
einzelnen Landar sich tapter verteidigten, 
50 arwiesen sia sich langsam dar Macht 
dieser furchtbaren Terrorbande 


unterlegen 





Attack frän luften 


För några år secan vckadas den onua 
militanstiska orga” sationen NAC 
bygga en enorm asersandara, kallad 
EL som har krah nog att gradvis 
förstöra Jordens ozoniager Detta 
ulgjorde att fruktansvärt hot mot allt liv 
på planeten och kastade en 
olycksbådande skugga over all jordens 
horn 


År 1990 inledøe N AC ell angrepp på 
bred front mot all världens lander I 
början lyckages de o ua landarnas 
forsvarsstyrkor värja sg mot delta 
mäktiga motständ man efter hand 
visade det sig att de var torsvarsibsa 
genlemot den «raft och den slagstyrka 
som fienden upps sade 


However jusi when ell seemed lost, the 

Freedom Fighler eppeared on ihe 
scene No! officially ettached to eny 
one nation, ii secrelly sped off lo clesh 
with the unsuspecting enemy forces 
Now, you mus! lead the Freedom 
Fighter into combat end come oul on 
top. d you're going lo preserve Ile as 
we know it! 


You'll encounter e. land and ses- 
taring creli, and Ihey don t take 
Prisoners! Allempl io dodge iheir 
onslaughts while, e! Ihe sama lime. 
moving forward loward the tine! targets 
As Ihe piot of the Freedom Fighler. 
you gel no breaks et eli— even the 
elements ata agains! you! You are 
absolutely the only hope ramaning lor 
the people of Earth Go on oul end 
give it all you've gol. in Ihe name of 
Freedom! 


Aenal Assaull' ıs a Mastar System 
game for I player only 


Aber gerade als alles verloren schien 
erschien der Freedom Faghler Er 
wurde geheim entwickall und gehört 
keiner einzelnen Nation, sondern allen 
und ist wurde speziell konstruert. um die 
Verbrecher zu besiegen Jeizt mussen 
Sie den Freedom Fighier in den Kamp! 
steuem. wenn Sie die Erde relien wollan! 


Sie werden feindliche Kempffehrzeuge zu 
Land. zu Wasser und in der Luft ellen 
und Sie nehmen keine Gelangenen! Sie 
mussen den leindlichen Angrıllen 
ausweichen aber gleichzeitig de 
feindlichen Ziele ansteuern Als Pilot des 
Freedom Frghlers of es keine Gnade lur 
Se sogar die Elemente sind gegen 
Sie! Sie sind die letzta Chence fur die 
Einwohner des Planelen Erde Fliegen 
Sie los und zegen Sie was Sie konnen, 
im Namen der Freiheit! 


Aerial Assaull ist en Master System 
Spiel fur 1 Spieler 


Når all såg ul att vare förlorat dök 
emellertid Frihatskampen upp på 
scenen Ulan att officieltt tllhora någon 
anskıld nalıon har den visal sig vara ett 
mäktig! vapen | kampen mol handen 
Nu år det allisă upp WI dig eii flyga 
Frihetskampen in ı striden Kom ihåg 
atl Jordens öde vilar ı dine hander! 


Du kommer ett stota på styrkor I luften, 
till havs och på land och dessa styrkor 
tar Inga kr'gstângar! Forsok att undvika 
deras attacker Sam‘id.g* som du fa 
vidare mot de suliga målen Som pt 
på Frhelskåmpen har du ingenting 
grat s om väder och vind kommer 
alt o'saxa og problem! Du får dock 
aldno gomma alt du ar Jordens enda 
kvarvarande hopp Gå nu ul och går 
dit absolu! basta’ 


Videospeet Atlack från luften ár 
avsett for endast en spelera 


Take Control! 


1 Directional Button (D-Button): 


» Operates Selection arrow during 
Level of Difficulty mode 


e Operates Selection arrow during 
Continue/End mode 


* Moves Fighter in any direction 

* Directs fire when certain Items are 
caught 

2 Button i 

* Starts game 

+ Advances story screens 

* Seiects Level of Difficulty 

* Selects Continue/End 


+ Fires regular shots and shooting-type 
items 














Spielsteuerung 


1 Richtungstaste 


+ Bewegt den Pfeil beim Einstellen des 
Schwierigkertsgrads 


* Bewegi den Pfeil zur Wahl von 
Spielende/ Fortsetzung 


* Bewegt den Freedom Fighter in jede 
Richtung 


* Zielt das Feuer, wenn bestimmte Artikel 
gefangen sind 

2 Taste 1 

+ Startet das Spiel 

+ Schaltet um Story-Bildschirme welter 

e Wahlt den Schwierigkeitsgrad 

* Wählt Spielende oder Fortsetzung 


e Feuert normale Schusse und holt 
bastımmte Artikel 





Beharska reglagen! 


1 Styrtangent D 


+ Styr pilen med vilken du väljer 
svårighetsgrad 


* Styr pilen för fortsattning/avslutning 
av spelet under pågående spel 


* Styr Frihetskampen | valfri riktning 

* Dingerar eldgivningen når du lyckas 
beslagta vissa typer av vapen 

2 Knapp 1 

* Satter igång spelet 

* För dig tramåt till nasta spelskarm 

e Valjer svårighetsgrad 

e Valjer fortsattning/avslutning av 
spelet 

* Avfyrar konventionella vapen och 
andra typer av vapen 


Button 2 
* Starts geme 
* Advances Story screens 
= Selects Level of Ditficully 
* Selects Continue/End 
* Fires bombs and bomb-type ilems 


Getting Started 


To start Ihe game, press either Button 
1 or 2 dunng Ihe tiile screen The Level 
of Didliculty screen will Ihen eppear To 
select a Level, use Ihe D-Button to 
move the Selection arrow up or down, 
or simply leave d where itis Atter 
you've done thal. press either Button 1 
or 2 to select thel Level 





Taste 2 
» Startet das Spre! 
a Scheitet Story-Bildschirme weier 
» Wahlı den Schwengkeilsgrad 
» Wahi Sprelende oder Fortsetzung 


» Wirlı Bomben ab und hoi bestimmie 
Artikel 


Spielanfang 


Zum Starten des Spiels drucken Sie 
entweder Taste 1 oder 2 während der 
Titelbildscturm erscheint Der 
Schwiengkeitsgrad-Bildscturm erscheint 
dann Zum Wählen des 
Schwiengkeitsgrads bewegen Sie mit der 
Richlungstaste den Wehlpfeil nach oben 
oder unten oder lassen ihn wo er ist 
Denn drucken Sie Teste 1 oder 2 um den 
angezeigten Schwierigkeisgrad zu 
wählen 


+ Knepp 2 

» Saller igang spelet 

» For dig framåt tll näste spelskar 

» Vaher svånghetsgrad 

» Valjer fortsållning/evslulning av 
spelet 

» Avlyrar bomber och vapan som kan 
användas som bomber 


Förberedelser 


Tryck på knapp 1 eller 2 medan 
tnelskårmen visas för att sälte igång 
spelet Skarmen för vel ev 
svånghelsgrad kommer nu ett visas 
Anvand stytlengenten D lör att fylte 
pilen uppåt eller nedåt tills den står vid 
den svårighetsgred du önskar Tryck 
derefter på knapp 1 eller 2 for att 
bekrefta velet 


EASY. føk actually a practice 
mode It's & good idee 10 try this Level 
several times unii! you get e feel for 
Ihe Fighter and Control Pad 


NORMAL: The ‘real’ enemy shows ns 
ugly tace in Ihis Level You'll have to 
move around e bit more than in EASY. 


HARD; Only an Ace Freedom Fighler 
15 capable of withstending Ihe tierce 
attack waged by the NAC at this 
highest Level of Difficulty 


Once you've chosen e Level, the first 
story screens will appear They will 
automatically advence but d you wish 
lo move through them more quickly, 
simply press ether Button t or 2 Dont 
advance through wilhout heving read 
Ihem Weit thought 
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EASY: Dieser Schwierigkeitsgrad ist zum 
Uben gedacht Es ist eine gute Idee. 
mehrmals in diesem Schwiergkeitagrad 
zu spielen, um ein Gefuhl lur den 
Freedom Fighlet und das Steuerpuli zu 
entwickeln 


NORMAL: Der "achte" Feind zeigt in 
desem Schwierigkeitsgrad sein häßlıches 
Gesicht S:e mussen mehr Flugmenover 
machen els im Schwerigkeilsgrad 
"EASY 


HARD: Nur en Top-Pilot des Freedom 
Fighters ıst in der Lage den wilden 
Angrilien der NAC m diesem höchsten 
Schwiengkeilsgrad zu wıdersiehen 


Wenn sie den Schweerigkeilsgrad gewanit 
haben. dann erschein! der erste Story- 
Bildschirm Diese Bildschirme schalten 
automatisch weiler, aber wenn Sie sie 
schneller umschaiten wollen, dann 
drucken Sie eınlach Taste 1 oder 2 
Uberspringen Sie diese Bildschirme 
jedoch nicht, ohne sie wenigstens einmal 
zu lasen! 


EASY (enkel): Det tartaste eltemalrvet 
Ova elt par gånger på denne nivå för 
etl fara dig beherska reglagen och 
komma underfund med Frhelskåmpens 
rörelsemönster 


NORMAL (medelsvår): Har börjar 
tienden visa sit verkliga ansikte Du 
kommer ati vara ı rörelse betydligt mer 
en under svårighetsgraden EASY 


HARD (svår): Har krevs det ett verkligt 
Nygarass tor att kunne styre 
Friheiskampen Attackerna från NAC 
kommer att bli väldigt intensive 


Nar du har valt svångnelsgrad kommer 
den torsie spelskarmen att visas Nästa 
spelskarm kommer automaliskt når den 
torsta har evverkats men du kan också 
anvanda knapp ! eller 2 Wi at gå 
igenom skärmerna snebbare Glöm 
dock mie att iasa vad som står på varje 
skarm innan du går vidare! 


Your Objective 


To completely decimate the enemy, you 
must gel through 4 Missians— the last 
of which takes you to the NAC e hnal 
fortress Annihileting the Laser Emitter 
1 the final step in securing å safe and 
peecelul existence for the citizens of 
Earth! There s a good chence that you 
won't return d you're nol at your 
absolute best. so take the light to them 
and good luck! 


Missions 


To exterminete the threat to all life on 
Earth, you mus! successfully complele 
4 separete Missions You'll first be 
lasked wih the desiruction of Ihe great 
Battleship Vinsk" 


Ihre Aufgabe 


Um den Feind völlg zu vernichten, 
mussen Sie 4 Missionen erlolgreich 
überstehen — deren letzte es ist, das 
Heuptquartier der NAC zu vernichlen Der 
letzte Schult. um den Bewohnern der 
Erde einen sicheren und tredtichen 
Planeten zu gewährleisten, isi die 
Zerstårung der Laserkanone Wenn Sie 
nicht in absoluter Top-Form sind, dann 
werden Sie wahrscheinlich von dieser 
Mission nicht zuruckkehren Zeigen Sie 
also. was Sie können, und wel Gluck! 


Missionen 


Um die Gefehr för das Leben euf der 
Erde völlig euszuschalten, mussen Sie 4 
getrennie Missionen erledigen Zuersi 
mussen Sie das große Schlachischift 
"Vinsk” zerstören 


Slutmålet 


Du måste slutföra tyre olka uppdreg 
varav det sista tar dg till NAC s 
slutliga lastning — får ett elımınere 
fienden helt och hållet Det sisle steget 
för att kunna såkre fred och frihet for 
Jordens invånare år ell förslöre 
lasersändaren! Det kråvs ell du år ı 
basta tånkbare form för elt kunne 
återvända från uppdraget helskinnad 
Lycka nil! 


Uppdragen 


Du måste framgångsrikt slutföra fyra 
olika uppdrag för alt avlägsna hotet mot 
Jordens belolkning Först och främst 
ska du tillintetgora det mäktige 
slagskeppet Vinsk 





4 you succeed. you II Ihen come up 
against the CB-53, the enemy s most 
dangerous Bomber Providing you're 
not zapped by the enemy rockets or hit 
by lightning, you might make it through 
to the Third Mission— now you're 
getting warm The NAC fortress Is 
guarded in front by another garnson 
You can't get inside the lortress without 
obliterating this structure Finally, d by 
some twist of fete you're still elve. you 
may enter the NAC bulwark and 
freely start to lake care of business! 
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Wenn Se dabei erfolgreich sind, denn 
treten Sie gegen den CB-53 en, den 
getährlichsten Bomber des Feindes 
Wenn Sie nicht von den Raketen 
abgeschossen oder vom Blitz gelrotien 
werden, dann können Sie die dnite 
Mission antreten — jetzt wird es wirklich 
schwieng De NAC-Festung wird von 
einer weiteren Garrison bewacht Sia 
können nıchi in die Feslung eindringen, 
ohne diese Verteidiger auszuschetten 
Felis Ihnen das gelingl und Sie immer 
noch em Leben sind, denn können Se in 
das Bullwerk der NAC entreten und allen 
Ernstes ens Werk gehen! 


Lyckas du med detta kommer du seden 
ell slöla pă CB 53, føndens mest 
avencerade bombplan Såvide du inte 
blir utelegen av fiendens raketer eller 
blir IrAllad av blixten kan du te dig 
vidare till uppdrag tre nu börjar det bh 
hett om öronen Ingången til NAC s 
fästning bevakas av ytterbgare en 
garnison och du kommer inte int 
lästningen uten ett forgore hela 
garnisonen Om du mot förmodan 
lorifarande år vid hv efter dette. börjar 
det verkliga kratiprovet kempen mot 
NAC s trupper och förstörandel av 
lasersandaren! 


Items 


As you play, Ihara ara Itema that will 
become available Io you Thay provide 
you with dilierani types of firing 
capabilities, as well as occasionally 
replanishing your supply of Bombs 
Learn which symbol givas you which 
typa of bra, and take them at avery 
opportunity! In aach Mission. the hama 
come from a dilterent source— they'll 
be indicated as you undertake sach 
slage The wrong choice just might tum 
you into fertilizer! See the list ol hems 
on pages 46 50 
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Artikel 


Währand das Spiela erscheinan 
verschiedene Artikel, die Sie sich holen 
können Dadurch können Sie Ihre 
Fauerkraft staigarn und Ihren 
Bombanvorral aulfrischen Lernen Sie. 
weiche Symbola weiche Bedeutung 
haben, und nehmen Sie jede Gelegenhart 
wahr in jeder Mission kommen die Artikel 
von verschiedenen Quellen — diese 
werden vor jedar Mission angezeigi 
Wenn Sia eine falsche Wahl traflen, denn 
wird Klainholz aus Ihnen gemacht! Siehe 
Artikallste aul Seite 46 — 50 


Vapen 


Efter hand som du spelar kommer du 
att kunna anvånda dig olika typer av 
vapen Dessa vapen bereder dig av 
olika avfytingsmojhgheter, och då och 
då kommer du också att lå tiltalte att 
fylla på ditt törråd av bomber Lar dg 
noga de avtynngamøjligheter som löljer 
med de olıka kgurerna och utnyttja dam 
så myckel som möjligt Vid varje 
uppdrag härrör vapnen ur olika källor 
Vid början äv varje uppdrag kommer 
det att antydas var du kan hilta dem 
Sa till så att du våtjer rätt plats alt leta 
efter dem på! En sta över de olika 
vapnen forakommer på sidorna 

46 50 


Lives 


You are issued 4 Fighters with which 
you will undertake ihis momentous 

tesk As powertul as ihe opponent 15. 
he's provided you wilh many very 
colorful ways 10 “bow out " You might 
get picked off by a round ol regular 
fire. crash into an enemy cralt while 
chasing an Ham or evoiding another 
vessel. taka a surprise hit from one of 
the sneaky ground or see atteck pointa, 
or do yoursell in by caralessly Ing too 
close to the surlace! Any time one ot 
these gruesome possibilities beialls 
you. you lose t Fighler If you lose all 
4 ol your planes, you've failed and the 
world as you know il has come to å 
horrible end 





Leben 


Sie haben 4 Freedom Fighler zur 
Verfugung, um diese gewaltige Aulgabe 
zu lösen Der Feind het zahllose 
Möglichkeiten. Innen den Garsue zu 
machen. Sie können von normelen 
Schüssen getroffen werden, beim Jagen 
eines Arlıkels mit einem Feindiahrzaug 
kollideran, oder vom Boden aus von 
einer der vereteckien Artilanesteliungen 
abgeschossen werden Oder Sis können 
sich selber om Ende bersitan. lells Sie zu 
dichi om Boden entlang fliegen! 
Jedasmal, wenn Sie eines dieser 
furchibaren Schicksale erleiden, dann 
verharen Sie enen Freedom Fighter 
Wenn Sie alle 4 Freedom Fighiar verloren 
haben, dann heben Sie versagt. und das 
Ende dar Wah ıst besiegelt 





Antal liv 


Du blir utrustad med 4 olika flygplan 
(som representerar tyre olika hv) for ett 
ullöra uppdrage! Fienden år väldigt 
mäktig och ken Ia livat av dig på 
många olika satt Du kenske blir tråftad 
ev hendens eld eller krockar med ett 
henlligt llyg medan du jager etter ett 
vapen eller försoker undanlly ett lartyg 
Du kan också bit Iraltad ev raketer Iran 
marken eller från sti lartyg eller rentav 
lörgora dig själv genom att flyge för 
tåg!! Varje gång något av detta inträffar 
förlorar du et Iiygplan, dvs elt iv Om 
du ldrlorar samiliga tyra plan har du 
misslyckels med uppdragel. och Jorden 
går ett Iruktensvart ode till motes 





Continue 


tt you become yet another victim of the 
NAC war machine. you may Continue 
the game without having lo go back to 
tha beginning When the Continue/End 
screen appears, use tha D-Button to 
move the Selection arrow up or down, 
and then press either Bulton 1 or 2 lo 
make your selection It you choose to 
Continue, the game will pick up at 
aither Iha beginning or tha middia of 
the Mission you were last involved in. ff 
you choose "End" the game is 
finished and the title screen will 
reappear 


Note: 

You may continua 7 times in Ine Easy 
Level, 5 limes in the Normal Level, and 
3 times in the Hard Laval 


Fortsetzen 


Wann Sie an waieres Opler der NAC- 
Knegsmaschina werden, dann können Sie 
das Spiel fortsetzen, ohne ganz zum 
Sp'elantang zuruckzugehen Wenn der 
Fortsetzung/Ende-Bildschirm erscheint, 
bewegen Sie den Pied mit der 
Rıchtungstaste nach oben oder unten und 
drucken dann Tasta 1 oder 2, um de 
Wahl zu treten Wenn Sie Fortsetzung 
(CONTINUE) wählen, dann wird das Spel 
antweder am Antang oder in der Mitte 
der letzten gespielten Mission lorigeseizi 
Wenn Sie Ende (END) wählen, dann ist 
das Spiel beendai, und der Titalbiidschiem 
erscheint arnaut 


Hinwels: 

Sie können 7 Mat im Schwiengkeitsgrad 
"EASY" 5 Mal im Schwierigkeitsgrad 
"NORMAL" und 3 Mel im 
Schwiergkeitsgrad "HARD" torisetzan 


Fortsätt spelet 


Du kan fortsatta spelet utan att bahöva 
böna om från bonan även når du blivit 
ännu ett olter tor N A.C s kngsmaskin 
Anvånd styrtangenten D tor alt lytta 
pilen uppåt eller nadåt når skårman for 
spelets lorisătining/avslutrung 
(Continue/End) visas, och utför valet 
med knapp 1 eller 2 Om du väljer an 
fortsätta (Continue) kommer spelat att 
köra igång vid början eller mitten av 
uppdraget du senast höll på med 
Väljer du att avsluta spelet (End) år det 
nuvarande spelet slut och titelskarmen 
kommer alt visas 


OBS: 

På den enkla mvån (Easy) kan du 
fortsåtta spelet sju gånger på den 
medelsvåra (Normal) fem gånger och 
pă den svåra (Hard) endast tre gånger 





Scoring 


Each Mission 1s distinguished by Ihe 
location ol the battle. as well as the 
types of weapons and characters you'll 
face The pont value of each type of 
target changes with the Level of 
Drflicutty 





— 
x 
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Punktezahlung 


Jede Mission ist durch den Ori der 
Schlachl und die Typen von Watten und 
Angreifern charaklerisjert Der Punktewert 
für jedes gegenerische Zei ändert sich 
mit dem Schweiergkensgrad 


Poängbedömning 


Varje uppdrag skıljer sig å! fråga om 
slagfåttets läge, typen av vapen som 
används och frenden du kommer att 
stota på Poangbedömningen för vane 
uppdrag görs på grundval av 
svånghetsgraden du vall 


Playing the Game 


Miseion 1: Destroy the Battleship 
Vinsk 


The start of this Mission finds our hero 
over the sea, and the enemy has 
wasled no time in moving in to Im and 
pick him off As the pilot of the 
Freedom Fighter. you meneuver your 
lighter to got ettack bre, end et Ihe 
same time fire continuously by pressing 
and holding Bulton 3 Don't torget. 
though— in addition to watching Ihe 
tives, you must elso try 10 keep en eye 
on the sea, as ships tend to sneak up 


on you They aren'| of a friendly nature. 


so dıspose of them by either flying low 
and pummeling them wih regular hre. 
or pressing Bulton 2 end bombing 
them (if you have eny Bombs) Be very 
ceuliaue d you enempi e low pass— 
one wrong move. and you're sealood! 





Spielen des Spiels 


Mission 1: Zerstoren Sie das 
Schlachischift "Vinsk' 


Beim Start dieser Mission sind Sie uber 
dem Meer, und der Feind ist bereits eul 
ihren Fersen Als Pilo! des Freedom 
Fighters menovræren Sie das Flugzeug, 
um feindliehem Feuer euszuweichen, und 
gleichzeitig levern Sie kontinuierlich, 
indem Sie Teste 1 drucken und gedruckt 
hallen Vergessen Sie me. daß Sie nicht 
nur den Himmel beobechien mussen. 
sondern auch das Wasser, denn immer 
wieder teuchen Schille aut die Ihnen 
böse gesinnt sind Sie können die Schiffe 
entweder im Tiefttug mit 
Maschinengewehrfeuer engreilen oder 
Taste 2 drucken, um Bomben abzuwerten 
(solange Sie noch Bomben haben) Seen 
Sie beim Treltiug vorsichlig = eine 
falsche Bewegung, und Sie werden 
Heitischlutter! 


Sått igäng spelet 

Uppdrag 1: Förgor slagskeppet Vinek 
I början ev uppdragel befinner sig vår 
hjälte ule över havet, och fienden har 
inte ödslat någon tid på ett inna och 
fürsöka skjuta ner honom Som pilot på 
Frihelskåmpen måste du manövrera 
planet (med styrlangenten D) så all du 
undgår frendealdan, samtidigt som du 
avfyrar egne projekliler genom att 
trycka på och hålle nere knapp A 
Glom dock inte elt halle ett öge på 
såval luften runtomknng dig som havet 
nedeniăr Andre tertyg kan plötsligt 
dyke upp pă horsonien och de har 
inte fredige evsikter Flyg låg! och 
bveros dem med konventionell 
vapenetd eller slapp bomber genom alt 
trycka på knapp 2 (under förutsättning 
ett du har någre bomber) Var dock 
torsiktig vid dessa låga llygningar Om 
du hamnar för lågt kan du lätt slule 
som fiskmet! 


Don'l think for a second that tha 
opponani's planes and ships are going 
to sil and wait lor you to smoke them 
The Fighters will come al you either 
fresience or in lormation, and they't! 
even dive occasionally! Don't get 
pinned in a corner by fire. oc they'll 
diva in and put you to rest! The ships 
will also send up a lew rounds at you 
I's batter lo meke a low pass and get 
rid of them as soon as they appear 


The final stage of this Mission pita you 
against the faarsome Bettleship 
"Minsk" The completa and utter 
destruction of the ship 15 your objective 
here— anything less will pul you in e 
body bag! If you withstend the NAC 
barrage to this pont, you're ready to 
take on the next task! 
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Glauben Sie nicht atwa, daß die 
Flugzeuge und Schifte des Feindes 
einfach darauf wartan, daß Sie se 
wegpulzen De Flugzauge greifen an, 
und zwar entweder alleıne oder in 
Formation, und auch im Sturzilug! Lassen 
Sie sch nich! durch Faindiauar in einer 
Ecke lesinagein, sonst kommt ain 
Sturztlieger und gibt Innen den Rest Die 
Schiffe schießen auch aul Sie Sie sollten 
so schnell wie möglich einen Tielangrift 
fuegen, um sie zu beseitigen 


in der letzten Stufa dieser Mission tretan 
Sia gegen das gewaltige Schlachtschift 
"Vınsk” an Ihre Aulgabs isi hier, dieses 
Schiff vollständig zu zarstören — wenn 
Sie das nchi schaffen, dann enden Sie 
im Lechensack Wenn Sie der NAC bia 
zu dieser Stella Parol bieten konnien, 
dann sind Sie bereit fur die nächste 
Mission! 


Tro för all del inte att handens fartyg 
och flygplen bere kommer ati sitte stille 
och vänta på all du ska skjuta ner 
dam Pienen kommer ett atteckera dig 
en och en eller i olika formalıoner, och 
de kan tom dyka Var forsiktig så att 
da inte lyckas trånga in dig i ett 

horn, då kommer de att dyka ner och 
skjula dig sönder och samman Åven 
fartygen kommer kommer att försöka 
skjuta ner dig Det år bäst ett gå ner 
lågt och försöka göra sig av med dem 
så fort de dyker upp 


Det siste momental ı del hår uppdraget 
konfronterar dig med det fruktade 
slagskeppet Vinsk Målet år alt törstöra 
Vinsk helt och hållet, något annat 
duger inta om du vill övarleva! Har du 
motstått N A C s attacker så hår långt 
år du redo für nåsta uppdrag 


Mission 2: Destroy the CB-53 
Bomber 


This battle takes place at 40.000 feet- 
over the clouds! You II hava 10 deal 
with some new and more dangerous 
waapons al this stage Also the enemy 
has let nothing get past them they 
evan use the altitude to thew advantage 
by dipping in and out ot cloud banks 
Rockets will be fired from below and 
since you cant see them coming, 
you'd belter slay well above the clouds 
You'll get d from behind as weli 
munor-leagua heat-seeking missiles! 
They move pretty slowly, but you never 
know where the next ona wil come 
from! Try lo stay behind them and 
ahoot (hem down 
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Mission 2; Zersiören Sie den CB-53 
Bomber 


Dieser Kamp findet 40 000 Fuß uber dan 
Wolkan statt! Sie mussen hier mil neuen 
und getährlichen Walten terng werden 
Und der Faind gibt niemandem eine 
Chance - er taucht sogar in 
Wolkenbanke ain, um sich zu verstecken 
Raketen warden von unten abgetauer! 
und da Sie sie sehen mussen, um 
ausweichen zu können, sollten Sie heber 
uber den Wolken bleiben Auch von 
hintan droht Gelaty — kleine 
hulzesuchende Zialraketen! Diese 
bewegen sich recht langsam aber Sie 
wissen ma wo die nächste herkommen 
könnta Dia nchiige Taktik ist, sich hinter 
diese zu seizen und sie abzuschießen 


Uppdrag 2: Tillintetgör bombplanet 
CB-53 


Slaget åger rum pă 13 000 metars hojd 
— ovanför molnan! Du kommer hår att 
mölas av nya och ännu farligare typer 
av vapen Flandapianen är våldig bstga 
och utnyttjar molnbankarna runtomkring 
till att dyka ut och in ! Raketer kommer 
att avlyras undentrån. 1 och med att de 
ar svåra all se år det bas! alt du hitler 
dig en bra bit ovanlör molnen Det kan 
också hända all det dyker upp 
varmesökande missiler ı stjärten på 
planet De år ganska långsamma. men 
det år alltid svårt alt fista ut vantrån 
nasta kommer Forsdk lägga dig bakom 
dem och skjut sedan ner dem 
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As the batite progresses and you gel 
closer to your large, Ihe sky darkens 
end you have to contend with lightning 
that can make you feel reiher 
uncomlortable! Remember to take 
Items by blasting the appropriate 
tørgets When you come upon the 
CB-53 Bomber (imposing, isn't 117), lind 
the locations ol the gun turrets and 
light them up! ff Ihe vessel can't lire, t 
will explode! On to Mission 3! 


Im Leule des Kempies kommen Se 
nåher en Ihr Ziel, der Himmel verfinstert 
sich. und Sie mussen jetzt im Gewitter 
hegen Denken Sie daren, die 
euftauchenden Artike! mitzunehmen. 
indem Sie die rıchligen Ziele abschießen 
Wenn sie den CB-53 Bomber gelunden 
haben (eine gewaltige Maschine. nicht 
wahr?) dann mussen Sie die 
Maschinengewehrposten finden und zum 
Schweigen bringen Wenn das Flugzeug 
nicht mehr leuern kann, explodiert es! 
Und denn euf zu Mission 3! 


Efter hand som strider lortgår och du 
börjar nårme dig målet kommer du att 
márka, ell himlen mörknar och blixler 
börjar slungas ut Glom inte att plocke 
upp exiravapen — veribland ingår åven 
löreteatser som lörbättrar plenels 
mandvrenngslörmåge — når du lyckas 
skjuta ner lämpliga mål Når du 
slutligen når frem till CB-53 
(imponerende, eller hur!) ska du försöke 
en trälfe dess sindstorn Om 
bombplenei inte kan evfyre sine vapen 
kommer det namlıgen att explodera! 
Vidare til det tredje uppdraget! 


Mission 3: Destroy the Clift Fortrees 


This stage of the lighting brings you 
back down to earth You must baltile 
the same Fighters thet heve been 
hounding you since the beginning, 
along with Tanks thet tre seriously 
accurate heal-seeking missiles! 
Helicopters will errive to pester you 
while you're avoiding the quicker 
arcratt 


As In the earlier slages, some llems 
raplanısh your eupply ol Bombs, end 
this 18 e good thing The Bombs are 
your best delense agains! the missile- 
launching tenks Soma symbols wll 
appear that you may not have seen in 
the lirst 2 Missions The only one you 
defindety shouldn't take rs tha Skull and 
Crossbones! 
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Mission 3: Die Feisenfestung zerstoren 


Hier und Sie wieder zurück aut der Erde 
Sie mussen die gleichan Fighter 
bekämpfen, die Sie sent Spielbeginn 
angegntten haben, zusammen mit 
Penzern, die todlich akkurete 
hnzesuchende Raketen abieuern! 
Hubschreuber kommen, um Sie zu 
belästigen, während Sle versuchan, dre 
schnellen Flugzeuge zu vermeiden 


Wie in den vorhengen Sprelstufen 
bewirken ange Artikel, deß Se Ihran 
Bombenvorret eultullen können, und das 
ist ammer gut Die Bomben sind thra 
beste Verteidigung gegen die 
feketenleuernden Panzer Mancha 
Symbole erscheinen hær, die Sie in den 
ersten beiden Missonan nicht gesehen 
haben Des einzige, dañ Sie aul keinen 
Fall mitnehmen solltan, ist das mit 
Totenschadet und Knochen! 


Uppdrag 3: Resera Klıppfästningen 


Her du val kommt så hår långt år du 
tillbaks nere på jorden Du kommer 
dock ett få lorisătta kämpa mot 
sammme hender som tidigare, och nu 
har de dessutom till em hjälp 
strrdsvagner som aviyrer värmesökande 
missiler! Massvia ov helikoptrar kommer 
också ett surra som bin runlomkring 
dg 


Precis som under tidigere uppdrag ken 
du lylla på din vapenarsenel, och hår 
her du störst nytle ev bomberna De år 
dina bäste vapen mot de 
värmesökande missilerna Vissa ligurer 
som du inte sett under Inigare uppdrag 
kommer ett visas på skärmen Ett som 
du delindivt inte ske välje år 
dddsskalten med korstagde benknotor!! 
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The Cliff Fortress is e nightmare! You'll 
be fired upon from every conceivable 
nook and cranny in the mountain! 
Again, aim for the guns and stay well 
away from the fireballs They'll follow 
you, so you've got to move quickly and 
continue finng in order to wipe this 
place out! Should you succeed in 
getting pest this garrison, you've come 
within one step of securing freedom 
and peece for the people of the world! 


Die Felsenfestung ist ein Alptraum! Aus 
allen moglichen Ecken und Winkeln im 
Berg wird euf Sie geschossen! Auch hier 
mussen Sie euf Gewehrnester schießen 
und den Feuerkugeln ausweichen Diese 
folgen Ihnen, darum mussen Sie sich 
schnell bewegen und nıcht aufhören zu 
schießen, wen Sie diese Anlage 
ausschalten wollen Wenn Sie hier Erfolg 
haben, dann sind Sie nur noch einen 
Schnitt von Ihrem Ziel entfernt, den 
Menschen der Welt Freiheit und Frieden 
zu bringen! 


Klippfästningen är en merdröm! Du 
kommer att blı beskjuten frän varje vrä 
och skrymsle ı berget! Återigen. sikta 
på deras vapen och håll dig på 
behörigt avstånd från eldkulorna Dessa 
kommer att förfoha dig, så du måste 
rora dig snabbt och fortsätta att skjuta 
oupphorligt Skulle du lyckas ta dig 
förbi denna garnison år du bara ett 
steg från att tillsäkra varldens folk fred 
och frihet! 





Mission 4: Enter the N.A.C. Fortress 
and Destrøy "EL"! 


The fine! Mission in your quest! You'd 
better have some energy lett, because 
Ihs one Is going to lake more out of 
you than the first 3 tasks combined! 
The balite takes place inside the NAC 
base You ve gotten this lar so you 
know they're plenty upsel with you al 
the moment They'll throw everything al 
you” large flying insects more 
Fighters Cyborgs armed with Laser 
niles, missiles teunched from above 
and below. and a stubborn mın-faser 
emilter They'll do all they can to keep 
you away from "EL. ` thai only hope 
for world domination 


Mission 4: Dringen Sie in die NAC- 
Festung ein und zerstoren Sie "EL" 


Die letzte Mission in Ihrem Kampf? Seien 
Sie aul alles gelaf, denn diese Mission 
est schwieriger als die drei vorherigen 
zusammen! Die Schlacht findel im 
Inneren der NCA-Festung statt Wenn Sie 
bis hier gekommen sind, dann wissen Sie 
bereils, daß Sie sich be: der NAC nicht 
gerade beliebt gemacht haben Die 
Schurken werlen Ihnen jetzt elles 
anigegen was sie haben ` nesge 
fliegende Insekten. mehr Fighter. mit 
Lesergewehren bewaltnete Cyborgs. 
Rakelen von oben und unten sowe eine 
sture Mini Laserkanone Sie werden alles 
tun um Sie von “EL lernzuhalten. der 
Hollnung der NAC auf Weltherrschell 





Uppdrag 4: Ta dig in I N.A. 
fasining och förstör EL 


Det allra sista uppdraget! Hoppas all 
du har en del energ kvar Det har 
uppdragel kommet al! kreva en större 
kraftinsats ån de andra tre tillsammans! 
Singel äger rum i NAC s baslåger Vid 
dei hår laget vet du sakert att de inte 
har mycket till övers tòr dig De 
kommer nu att sätta in alla sina 
resurser mot dig stora. flygande 
insekter. armborst försedda med 
lasergevar. missiler både ovan och 
undørifrån och en envis 
mindasersandare De kommer att gore 
allt för att hålla dig undan från EL den 
lasersandare med vilken de hoppas 
kunna dominere varlden 


Since you re now indoors. you must 
walch out for celings floors and walls 


as well as Ihe ettackers! Steer carefully. 


and always watch Ihe position of your 
Fighler Don's forget to pick up any 
Items you racognize thal you think 
might help you It you try and do in the 
Laser Emitter with regular fire, you're 
not long for (us world! 


The EL Laser Emitter wil, of course, 
fre laser beams al you, as well as 
trebalis and regular fire Don't let up 
on Button 1— hold d continuously, and 
press Button 2 whan It's lime to do 
some bombing You'll need every bit of 
dodging skill you mey heve acquired in 
ihe process of getting through the first 
3 Missions The ullımale showdown— 
ores 1? 





Da Sie jetzt im Inneren der Festung sind, 
mussen Sie nicht nur au! die Feinde, 
sondern euch eul die Decken, Böden und 
Wände achten! Steuern Sie vorsichtig, 
und beachten sie immer die Posilion 
Ihres Fighters Vergessen sie auch hier 
micht. Artikel mitzunehmen. welche Ihnen 
helfen könnan Wenn Sie versuchen. die 
Laseıkanone mit normalen Schüssen 
auszuschalten, denn bleiben Se nicht 
lange am Leben 


Die EL-Laserkanona feuerl natürlich auch 
Laserstrehlen aul Sie. ebenso we 
Feuerkugein und normele Schusse 
Geben Sie nicht mil Teste 1 aut — halten 
Sie sie gedruckt und drucken Sie Taste 
2 wenn es Zeit isl, Bomben zu werlen 
Jetzt mussen Sie zegen, was Sie in den 
dre vorherigen Missionen gelernt haben. 
denn diesem Bombardement 
auszuweichen erlordert ellarhochsie 
Konzentretion Dies is! das entscheidende 
Duell — oder kann as vielleicht noch 
schimmer kommen? 


Ettersom du nu befinner dig inomhus 
måste du se upp även för taken och 
väggarna Styr planet törsiktigt och 
kontrollere ständigt var del befinner sig 
Glöm inte alt plocka upp vepen som du 
kan ha nytte av längs vågen Kom ihåg 
etl konventionelle vapentyper inte biter 


på EL! 


Lasersandaren EL kommer nelurigivis 
att skicka lasersirdlar efter dig, samt 
även eldkloi och reguljära skott Slapp 
inta upp knapp 1, håll den nediryckt 
hale tiden Tryck på knapp 2 når det är 
dags alt avfyra de tunga bombema Du 
kommar all behöve vane gnutte av den 
erlarenhei du skatial dig under de tre 
tidigare uppdragen for att undvika all 
den eldkraft som riktas mot dig Den 
sluthga krettmăiningen — eller år dei 
verkbgen det? 
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Helpful Hints 


e There nre 3 Levels of Dithcuny You 
should probably try the Easy Level e 
few times belore you ellempi lo mest 
the real enemy in the Normal end 
Hard Levels 


Leam the lem symbols tor each 
Mission, even though there are 
numerous types Having the kind of 
firing cepabilily you're comiortable 
with can help you immensely 
Additionally, certain types ot fire work 
better in certain situations then othe: 
types 


Don't pratend you're invincible end 
try to waste everything in sight You'll 
leave yourself vulnerable on one 
Nenk. end believe me, you'll pay lor 
dp Choose e genere! comdor and 
smoke anything thal enters d You'll 
learn the best places to be by playing 
Ihe game 


Nützliche Hinweise 


Es gibt 2 Schwierigkarisgrede Sie 
sollten zuerst einige Male im niedrigsten 
Grad üben, bevor Sie versuchen. den 
wirklichen Feind im normalen oder gar 
hohen Schwierigkmisgrad 
hereuszulordern 


Machen Sie sich mit den Artikeln tur 
jede Mission vertreul, euch wenn es 
vele davon gibt Wenn Ihre Bewetinung 
nehlig zusammengaseizi ist, hilft es 
Ihnen gewallg Außerdem sind 
bestimmie Typen von Walten in 
jeweiligen Situahonen wirksamer els 
andere 


Glauben Sie nicht, Sie seien 
unbesiegber, und versuchen Sie nicht, 
gleich elles was Sie sehon enzugreiten 
Wenn Sie das lun, denn bleiben Sie an 
den Flanken verwundbar. und dalür 
werden Sm lever bezehlen! Wählen Sie 
enen der Korndore und räuchern Sie 
don elle Feinde aus Wahrend des 
Spieis werden Sie die besten Stellen 
kennenlernen 


Anvandbara tips 


+ Det tinns tre olika svärgheisgrader 
Du bör öva elt par gånger på den 
enklaste (Easy) innen du konironterer 
henden på de två övrige 
svånghelsgraderna 


Varje uppdrag medför ell ett antal 
olika tigurer visas på skärmen Dessa 
tigurer symbokserar olika lyper av 
vepen du kan lörvärve, och du gör 
klokt ı ett lörsöke lăre dig ett känne 
igen samiliga Det hjälper dig enormt 
att ständig! ha den vapenarsenal du 
känner dig tryggest med Olike typer 
av vapen fungerar också mer eller 
mindre bre : olika typer av situationer 


Tro inte att du år odvervinnelig 
genom alt lörsöka meje ner elit | din 
väg He hele tiden uppsiki över alla 
tanker så all du inte låmnar någon 
av dem sårbar Det år basi alt välje 
en generell pessage och koncentrere 
sin eld mol tender som dyker upp 
längs denne Efter hend kommer du 
ett lare dig vilka vägar som år de 
lämpbgaste 


» Use Bombs or cautious low passes fo + Nahmen Sie Bomben oder greifan Sie e Använd bomber eller noggrannt 


eliminate ships, ground sites and im Tieftlug an, um Schiffe planarade dykningar för att stå ut 
Tenks They aren't difficutt to hit but Bodensiellungen und Panzer tartyg. merkbaser och stridsvagnar 
they will haunt you d you ignore euszuschalien Es kann schwieng sein. De år inte svåre att rafia men 
tham You've gol enough problems sre zu treftan, aber wenn Sie sie kommar att förlölje dig om du 
already! ignorieren, haben Sie sie enschlieBend ignorerar dem Det finns bilräckligt 
am Hals Und Se haben bereils genug med problem reden! 

a Of course, you want to achieve e Probleme! 
high score, but remember your e Naturligivis bör du försöka uppnå elt 
objechve— which 16 more Important, e Natürlıch wollen Sie ene hohe så högt poangiel som möjligt. men 
having a score you can be proud ol. Punktazehl erreichen — aber denkan vilket år egentligen viktigast ett lå 
or preserving life for 5 billion people? Sie daran, daß ihr Del em wichtigsten höga poäng eller att rådde hvet på 
The choice. and Ihe responsibility. are st Was ist wichliger, eınan hohen fem miljarder människor? Velet och 
yours with “Aerial Assault"! Punktestend zu haben, oder die Welt zu därmed ansvaret, år dili 1 detta spel! 


reiten? Die Wahi, und die 
Verentwortung legen ganz be: Innen, 
im "Aenal Assault”! 
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List of items 


The tems in the first sechon are those 
thet can be used by pressing Button + 
Leam Ihe symbols, end use them at 
every opportunity! 


Normal Shot 
+ %wey Shot 
B-wøy Shol 
= Laser 
L Wide Laser 


Liste der Artikel 


Die folgenden Artikel tauchen im ersten 
Abschnitt auf und können durch Drucken 
von Teste 1 verwendet werden Lernen 
Sie die Symbole kennen. und nehmen 
Sie jede Gelegenheit wehrt 


1 Normaler Schuß 
Bacher Schuß 

3 Blacher Schuß 

4 Laser 

s Breiter Laser 


Lista över vapen 


Vapnen | dette avsmilt er de som kan 
väljas genom ett trycka på knapp 1 Lår 
dig vad de olika figurerna symboliserar 
och envend dem så ofta du får tiltale 


Norme! eldgrning 
Eidgivning åt tre olika håll 
Eldgivning åt åtta olika håll 
+ Laserstråla 
» Bred laserstråle 





sei Missile 

Explosion Shot 

Increase Shot 
1 Direction Shot 
The Items in this section can be used 
by pressing Button 2 They are bomb- 


type weapons— don't forget that you 
have them! 


1 Bomb 
` Triple Bomb 


Chaser-Rakete 
Granate 
» Feuerkraft steigern 
9 Scharfschuß 


Die Artıkel ım zweiten Abschnitt können 
durch Drucken von Taste 2 eingesetzt 
werden Dies sind bombenartige Waffen 
— vergessen Sie nicht, daß Sie sie 
haben! 

» Bombe 


"1 Dreitache Bombe 


6 Jagarmıssıl 

7 Granat 

8 Utokad fyrfraft 

9 Riktad eld 

Vapnen I detta avsnitt år de som kan 
våljas genom att trycka på knapp 2 
Det ar bomber och bomb-liknande 
vapen Glom inte att du har dessa! 
1 Bomb 

1! Trippeloomb 





Missile 
+ Napalm 
1 Hyper Ball 


The Items in this final group aren't 
actually weapons, but they'll aid you in 
different ways Except for one, of 
course— recognize it? 


5 Speed UP 
ı Bonus 

1 1Up 

15 1 Down 

14 Guard 


Rakete 
1 Napalmbombe 
1 Hyper Ball 


Die Artikel in dieser Gruppe sind nicht 
Waffen im eigentlichen Sinn, aber sie 
können Ihnen helfen Ausgenommen 
einer naturlich — können Sie sich 
denken, weicher? 


= Geschwindigkeit steigern 
1s Bonus 

71 Hoher 

8 1 Niednger 

13 Panzerung 


> Missil 
3 Napalm 
4 Eldboll 


Vapnen I denna sista grupp år inte 
vapen I egentlig bemarkelse, men de 
kan hjalpa dig på olika satt Alla utom 
ett forstås — kan du gissa vilket? 


15 Snabbt uppåt 
16 Bonus 

7 Ett steg uppåt 
£ Ett steg nedåt 
19 Vakt 
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